
యారు ఒలిదరేను 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 483   

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 394 

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 3, Samaja Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 135.  Here, the song starts from “Aru 

munidarEnu, namaginnAru olidarEnu”.  Also, the song almost matches with 

the lyrics given here but slightly different.  These lyrics are not considered 

here.  

4.  Note: Lyrics given here are as per Ref. 1.  The wordings given in Ref. 2 are 

same as in Ref. 1.  This song is available with few variations in two volumes of 

Prof. S.K. Ramachandra Rao and these references are given above.   

5. Note: This song is not available in the books of Shri Betageri Krishna Sharma 

and Shri Bengeri Huchha Rayaru.  

6. Note: Singer has followed these lyrics.     

 

రాగం: ఆనందభైరవి    తాళం: ఆది 

 

యారు ఒలిదరేను నమగిన్నా రు మునిదరేను      || ప || 

క్షీరసాగర శాయియాదవన సేరిదంథ హరిదాసరిగె      || అప || 

 

ఊరన్నళువ దొరెగళు నమమ ను దూర అట్టదిరేను  

ఘోరారణ్య ది తిరుగువ మృగగళు అడ్డగట్టదిరేను  

మారి హండు మత్త ెముసుకిన దండు మైగె ముతిదెరేను  

వారిజన్నభన వసుదేవసుతన సారువంథ హరిదాసరిగె      || 1 || 

 



పడెద తాయి తందె నమ్మమ ళు అహత మాడిదరేను  

మడ్ది మక్క ళు మనెయ నెంటరు మునిసుగుట్టదిరేను  

ఒడ్న్నడువ గెళెయరు నమ్మమ ళగె వైరవ బెళెసిదరేను  

క్డ్లశయన క్రుణానిధి న్నమవు ఒడ్లొళగిహ హరిదాసరిగె      || 2 || 

 

కాననదొళహరిదాడువ హరప వు కాలిగె సుతిదెరేను  

జేనినందది కీట క్రకిమిగళు చరమ కె ముతిదెరేను  

భానునందన బుధ మంగళరా బలవు తప్పప దరేను  

దీనన్నథ శ్ర ీపురందర విఠలన ధ్యయ నవుళళ  హరిదాసరిగె      || 3 || 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Bhakti, virakti, vairagya  

Sub-Category: Olume, sittu, Vishnu, Krishna, ooru, arasa, kaadu, tayi, tande, patni, 

makkalu, bandhu, mitra, shatru, vairagya, karuna, uraga, jenu, Dhyana,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA  

 

 


